O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHI HOMeP: 0824U001537
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 12-04-2024

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kamimyxk i KocTsaHTHHIBHA

2. Yuliia Kalishchuk

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bupg, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi crieniaIbHOCTI: 035
Ha3zBa HayKoBoi creniasibHOCTI: dinosoria
T'asy3p / rasysi 3HaHB. rymasitapHi HayKu
OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTi: Mosa, siteparypa i GoJIbKIOp NOrpaHndys
JaTa 3axucTy: 31-05-2024

CreniaJbHICTh 3a OCBIiTOIO: 035 dinonoris
Micue po6oTu 3400yBayva:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI paau (pa3oBoi clieniasizoBaHol BYUEHOI pazu). 1d 5154

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOHM: BoymHChKMI HaLioOHAIbHMI yHiBEepCUTET iMeHi Jleci Vkpainku
Kopg 3a €IPIIOY: 02125102

Micueanaxo;perHﬂ: npocrekt Boui, 6yz. 13, JIyupk, JIynpkuit p-H., 43025, Ykpaina

dopma BracHOCTI: JlepxaBHa

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COO0H: BosmHCHKMI HALliOHAJILHUIA YHiBepcuTeT imMeHi Jleci Ykpainku
Kopg 3a €IPIIOY: 02125102

Micue3HaxoaKeHHS: npocrekT Boui, 6yx. 13, JIyupk, Jlynpkuii p-H., 43025, Ykpaina

dopma BracHOCTI: JlepxaBHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprTallii: Vkpaincoka
Koau TeMaTHYHHUX PYyOPHK: 16, 16.21.63

Tema gucepranii:
1. «MeTeoposioriyHa Ta aCTPOHOMIYHA JIEKCHKA B CXiZJHOCTEINIOBUX rOBipKaxX: CTPYKTypHa OpraHisalist, CEeMaHTHKa i

IIPOCTOPOBE BapilOBaHHS»

2. «Meteorological and Astronomical Vocabulary in the Eastern Steppe Dialects: Structure, Semantics and Spatial
Variation»

Pedepar:

1. V mpouieci gocmuifkeHHs 3a CleliaabHO CTBOPEHOIO TPOrpaMoI0-TIMTalbHUKOM 37ilicHeHO Qikcaliiio Ta
IOCJIIPKEHO CTPYKTYPHY OPraHi3allilo METEOPOJIOTiYHOI Ta aCTPOHOMIYHOI JIEKCUKU CXiTHOCTEIIOBUX T'OBIPOK;
CHCTEMaTU30BaHoO ii 32 TEMaTUYHUMU IPyIaMH; OCMUCJIEHO JIEKCUKO-CEMaHTUYHi 0COGJINBOCTI METeO- Ta
aCTPOHOMEHIB; TPOCTEKEHO IMPOCTOPOBi XapaKTEPUCTUKU METEO- Ta AaCTPOHA3B; OCMUCJIEHO 3B'1I3K1 METEO- Ta
aCTpOHANMEHYBaHb i3 TO3HAUYyBaHUMU PEAsiIMH, CUTYyalliIMH Ta JIOKAJIbHOIO crienuikoio cBiTobayeHHs,
TPaOULiHUMY BipyBaHHSMHU U ySIBJIE€HHSIMMU [1iaJIeKTOHOCIIB; 3'51COBAHO CIIiBBiJHOLIEHHS METEOPOJIOTIYHUX Ta
ACTPOHOMIYHMX HOMIHAlIi{ CXiIHOCTEIIOBUX I'OBIPOK Ta BiAIOBIIHOI JIEKCUKU CYMIKHUX i BilJaJIEHUX YKPAiHCbKUX
IliaJIeKTiB, @ TAKOX 3arajlbHOHAlliOHAJIbHOI JIiTepaTypHOi MOBU. Y po0OOTi Blieplie 34iliICHEHO IEPEKOHIIUBY
KOMILJIEKCHY 1 CUCTEMHY XapaKTEPUCTUKY METEOPOJIOTIYHOI Ta aCTPOHOMIYHOI JIEKCUKY CXiIIHOCTEINOBUX FOBIPOK

CTEIIOBOTO [1iaJIeKTy MiBJeHHO-CXiTHOTO Hapiyusl. Besmkuil 3a 06cIrom pakTUYHUN MaTepial, SIKUH yKJIaieHo B



«CJIOBHMK METEOPOJIOTIYHOI, aCTPOHOMIYHOI Ta KaJIeHAAPHO-4aCOBO]I JIEKCUKU CXiJIHOCTETIOBUX FOBIPOK»,
BioOpasuB cy4yacHUii cTaH, crenudiky QyHKIIOHyBaHHS OKPECJIeHOI IEKCUKY B HOBOCTBOPEHUX roBipKax. ¥ Mexxax
ananizoBanoi TT'JI «Meteoposoris» BussneHo 10 JICT' («Ha3Bu Ha no3HayeHHs norogu», «Hassu, rnos’s3aHi 3i
cTaHOM noroau», «Ha3Bu 3acyxu, cyxoi nopu poky», «Hassu BiTpy Ta NOB'$I3aHUX SIBUIL i TpolieciBy, «Hazpu
atmocdepHux onazis» («Hassu, Mos’s13aHi 3i cHirom», «HasBu, oB’s13aHi 3 Jomem»), «HazBy ONTUYHUX SBUIL
(«HasBu Becenku», «Hazpu mapeBa»), «HazBu atmocdepHux ssull» («HasBy, 1110 MaOTh CBITJIOBI i 3ByKOBi ITPOSIBY B
atmocdepi», «Hassuy, oB’s13aHi 3 pocolo, TyMaHOM», «HazBu xmap Ta CyMiKHUX npoleciB»), «Hazsu mopo3y Ta
NOB'sI3aHUX SIBUILY, «Ha3Bu Ta rpolecy, IOB’s3aHi i3 3aMep3aHHSIM BOOu», «Has3Bu, MOB'sI3aHi 3 BiIJIUTOI0%).
Hattuncnennimoro € cemanTryHa rpyna «Hassuy, nos’s3aHi 3i cHirom» (29 cem), posramosaHa y ckiagi JICT «Hazsu
atMocdepHux onaai». ¥ mexxax TTJI «ActpoHoMmisny 3adikcosano 5 JICT («3arasibHi Ha3BU aCTPOHOMIYHUX i
Micsug, #ioro ¢a3 Ta nop’s3aHux npoueciBy, «Ha3su COHIS Ta NOB'I3aHUX i3 HUM IIOHSTH»), i3-TIOMIX KX BUCOKOIO
dyHKUiiHOIO akTUBHICTIO BifzHaueHo JICT «Ha3Bu CoHIIs Ta OB'SI3aHUX i3 HUM ITOHATHY (12 cem). B aHasnmizoBaHuxX
TTJI ocHOBHY 4aCTMHY CJIOBHMKOBOTO CKJIa/ly peasi3oBaHO 3arajbHOBKMBAaHUMU Ha3BaMH (110iroga, roinuHa,
Heiropa, 3inuaa, ipagyra, cyxoiB'in, iB'irep, iBuxop, 60inoTo, Tenin'in', Bininura, izacyxa, cineka, xxaipa, p'iBid‘ax,
XoJioziiHey 'a, OyipyJsi'ka, KpUroix'iz, i3aTUIIOK Ta iH.); YaCTOTHI 3aI103MYEHHS 3 POCiICbKOI MOBH, IIPO L0 CBiTUUTb,
30KpeMa, 1 BianosigHe poHeTuHe oopmiieHHs (ioT :en'en’, nyxoit'im'y'e, nyi6ap', icnaip'en'iite, Biiyra, iismoposc’,
M'iiT'esr', Kipolka, cyripo611, TpoinuHKa, CKBO3iH'aK, CoiCyJI'Ka, iCoJHIe, BOCIX0, pac:OB'eT, ic'eB'epHun, IMy>KHUO,
BOCITOY'HUO, i3anagHun Ta iH.); 3a¢ikcoBaHO OKpeMi apxaizmu (3Hon, iBO37yX, i3'abIiko, 3B'i3ina Ta iH.), BjIacHe fAiaiexTHi
HoMiHaujii (Muirny'ut', 3an'iinyxa, Kkoasis'est’, cyin'osiku Ta iH.). ¥ cxXiIHOCTENOBUX roBipKax IOMi4€HO BUCOKY
YaCTOTHICTb CHHOHIMIB, aHTOHIMiB, IOPiBHSIHb, (PPa3€0JIOriYHUX 3BOPOTIB Ta iH. CIOCTEPEXXEHO MOIICEMIYHICTD
HOMIHATMBHUX OJIMHUIb, 3a(PikCOBaHO HAIMEHYBAaHHS 3 Pi3HMM CTyIIEHEM BUSIBY O3HAKU, 30KpEMa 3i 3HAaYEHHSIMU
30ibLIEHOCTI (3rpy6isiocTi) Ta 3MeHIIeHOCTi (necTauBocTi). B aHanizoBanux JICI pencTaBieHo 3HaYHY KiJbKICTb

aKkIeHTHUX, GOHETUYHUX, MOP(DOJIOTIYHUX i CJIOBOTBIPHUX BapiaHTIB.

2. During the study, a questionnaire program was used to record and analyze the structural organization of
meteorological and astronomical vocabulary of the Eastern Steppe dialects. The vocabulary was systematized into
thematic groups, and the lexical and semantic features of meteorological and astronomical names were examined.
The spatial characteristics of these names were also determined. The study aimed to explore the connections
between meteorological and astronomical names and the local worldview, traditional beliefs, and ideas of dialect
speakers. The correlation between meteorological and astronomical nominations of the Eastern Steppe dialects
and the corresponding vocabulary of other Ukrainian dialects, as well as the national literary language, was also
clarified. This work is the first to provide a detailed and comprehensive characterization of the meteorological and
astronomical terms used in the Eastern Steppe dialects of the Southeastern region. The Dictionary of
Meteorological, Astronomical, and Calendar-Temporal Vocabulary of the Eastern Steppe Dialects is a compilation
of extensive factual material that reflects the current state and specific usage of this vocabulary in the newly
created dialects. A total of ten groups of vocabulary related to meteorology were analyzed, and each group was
identified as a lexical and semantic group. These groups include «Weather Names», «Weather Condition Names»,
«Drought and Dry Season Names», «Wind and Related Phenomena and Processes Names», «Precipitation Names»
(which includes «Snow Related Names» and «Rain Related Names»), «Optical Phenomena Names» (such as
«Rainbow Names» and «Haze Names»), «<Atmospheric Phenomena Names» (including «Manifested in the
Atmosphere Light and Sound Phenomena Names», «Dew and Fog Related Names», and «Clouds and Related
Processes Names»), «Frost and Related Phenomena Names», «Water Freezing Related Names and Processes», and
«Thaw Related Names». Among these groups, the «Snow Related Names» group is the most numerous, with 29
semes, and it is part of the «Precipitation Names» group. There are five sets of Lexical Semantic Groups (LSGs)
within the thematic vocabulary group called «Astronomy». These LSGs are: «Astronomical Concepts Common
Names and Related Processes Names», «Stars, their Kinds and Related Processes Names», «Galaxies and
Constellations Names», «Moon, its Phases and Related Processes Names», and «Sun and Related Processes
Names». Among them, the LSG «Sun and Related Processes Names» has high functional activity and contains



twelve different semantic features. The biggest part of the vocabulary in the analyzed thematic vocabulary groups
is commonly used names (poihoda (weather), hoidyna (hour), neihoda (bad weather), zilyva (rainfall), iradyha
(rainbow), sukhoiv’iy (dry wind), iv'iter (wind), ivykhor (worlwind), boiloto (swamp), tepil'in' (heat), viidilyha (thaw),
izasukha (drought), sipeka (scorching heat), zhaira (heat), r'ivich'ak (groove), kholodinech'a (cold weather), buirul'ka
(icecle), kryhoikh'iz (ice drift), izatyshok (coziness), etc. ); frequent are the borrowings from the Russian language,
as evidenced, in particular, by the corresponding phonetic form (iot:ep'el' (thaw), dukhoit'ish'ch'e (swelter), duibar'
(teeth-chattering cold), ispair'en'iie (damp), viyuha (snowstorm), iizmorozs' (silver thaw), mit'el’ (blizzard),
kiroshka (glazed snow), suhirobp (snowbank), troipinka (path), skvozin'ak (draught), soisul'ka (icecle), isolntse (sun),
vosikhod (sunrise), ras:ov'et (sunrise), is'ev'ernyi (northern), iyuzhnyi (southern), vositoch'nyi (eastern), izapadnyi
(western), etc.); archaisms (znoi (sultriness), ivozdukh (air), iz'iabpko (chilly), zviizida (star), etc.), and dialectisms
(myihych'yt' (sleety shower), zal'iipukha (wet snow), koaviz'el' (ice), suip'olky (icecles), etc.). The dialects spoken in
the Eastern Steppe region are characterized by a high frequency of synonyms, antonyms, comparisons, and
phraseological units. These dialects also have a variety of words that can have multiple meanings, especially when
it comes to describing things as coarse or tender. The analyzed lexical and semantic groups contain a significant
number of accentual, phonetic, morphological, and word-formation variations.

Jep>kaBHHH peecTpaniiiHuil Homep [iP:

IIpiopuTeTHHI HanpsSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH: OyHnamMeHTasbHi HAYKOBI TOCIIIPKEHHS 3 HANGIIbII
Ba)KJIMBUX NPO6JIEM PO3BUTKY HayKOBO-TEXHIYHOT0, COLiaJIbHO-€KOHOMIYHOTO, CyCIiJIbHO-TIOJIITUYHOTO,
JIIOJICbKOTO NIOTEHLjany 1715 3a6e3le4eHHs] KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI YKpaiHU y CBiTi Ta CTaJIOr0 PO3BUTKY
CYCIIiJIbCTBA i Aep>kaBy

CrpareriyHuii npiopUTETHHHA HaNIPSIM iIHHOBALiHHOI AisfAJIBHOCTI: He 3acToCOByeThHCS
I'[i,ILcyMKI/I IOCJIiI>KEHHS: TeopeTuyHe y3arajabHEHHs i BUPilIEHHs BAXJIMBOI HayKOBOI TpoGieMu

Iy6sikaii:

e 1. Onumenko 0. K. Ha3Bu CHiry Ta MoB’si3aHUX i3 HUM MOHSITH i ITpolieciB y rosipii cMT Bibmak 3anopisbkoi
o6sacTi. BicHMK 3aropi3bKoro HallioHaJIbHOTO YHIBEPCUTETY : 30iPHUK HAyKOBUX Mpalb. Pinosoriyxi HayKu.
3anopixoks, 2020. N2 1, 9. 1. C. 193-199.

¢ 2. Onumenko 0. K. O6pasu coHig, 30pi Ta Micsins y TBopyocTi C. Bacuibuenka. JIIHTBOCTUIIICTUYHI CTyAii.
Jlyupk, 2020. Bum. 13. C. 121-127.

¢ 3. OHumenko 0. K. HomiHaulis He6e3ne4HrxX MeTeOoPOJIOTiYHUX SIBUIL Y IiaJIeKTHOMY MOBJIEHHI (Ha MaTepiai
YKpaiHChKUX CXiJHOCTEIOBUX roBipok). JlinrsoctunicTuyHi cryaii. JIynpk, 2021. Bumn. 14. C. 113-124.

e 4. Kanimyk (Onumenko) 0. K. Hominanis atmocdepHux onafis, mponeciB Ta MOHATH, OB SI3aHUX i3
3aMep3aHHSIM BoIU. BicHMK JKUTOMUPCBKOTO Iep>KaBHOTO yHiBepcUTeTY iMeHi IBana Opanka. Pinosnorivxi
Hayku. 2022. Bumn. 3 (98). C. 116-125.

e 5. Kanimyk (OHumesnko) 0. K. Mics1ip B ysB/I€HHSX i BipyBaHHSIX HOCIiB yKpaiHCBbKUX CXiIHOCTEMOBUX I'OBIPOK.
Bicuuk KuiBcbkoro HauioHasbHOro yHiBepcurety iMmeHi Tapaca llleBdyeHka. JlitepaTypo3HaBCTBO.
MoBo3zHascTBo. Qosnpkaopuctuka. 2023. N2 2 (34). C. 59-64.

¢ 6. Kanimyk (Onumenko) 0. K. JlocigkeHHsI MeTeopoJIoriyHoi Ta aCTpPOHOMIYHOI JIEKCUKM YKPAiHChKOI MOBHU.
3akapnatchbki ¢inosoriudi ctygii. Vxropog, : Bugasuuunii nim «I'enbBetrka», 2023. Burm. 31. C. 14-19.

e 7. OnumeHko IO. K. CXigHOCTENnoBi HAaIMEHYBaHH4 I1ip POKY B JIEKCMKO-CEMaHTUYHIN CUCTEMI YKpaiHCbKOI
moBu. KELM (Knowledge, Education, Law, Management). 2020. N2 8 (36), 1. 2. C. 82-87.

HaykoBa (HayKOBO-TeXHiYHa) MPOAYKILiS: MeToxy, TeOpii, rinoresn
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:



BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCePTanii: [IiaHyeTbes 10 BIPOBaIKEHHS

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. 'pomuxk Opiit BacunboBry

2. Yurii V. Hromyk

KBasigikamis: k. pinosn. u., npodecop, 10.02.01

InenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-8753-3357

JoparkoBa iHpopmanist: https://scholar.google.com.ua/citations?user=dQwVPiAAAAAJ&hl=uk&oi=ao
IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: BonmHCHKMI HallioHa IbHUI YHiBepcuTeT imMeHi Jleci Ykpainku
Kopg 3a €IPIIOY: 02125102

Micue3HaxoaKeHHS: npocrnekT Boi, 6ya. 13, Jlyusk, Jlyupkuii p-H., 43025, Vkpaina

dopma ByacHOCTI: Jlepkasna

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

InmenTudikarop ROR:

VII. BizomocTi npo odiniiHHX ONIOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. 'pumameBny 'aninna IBaHiBHA

2. Galyna I. Grymashevych

KBasigikamis: k. pinosn. u., o, 10.02.01

ImenTudikarop ORCID ID: 0000-0003-3225-0031

JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHE HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0C00H: JKutomupchkuii epkaBHuii yHiBepcuTeT imeHi Isana Ppanka
Kopg 3a €IPIIOY: 02125208

Micue3Haxoa KeHHS: By B. Bepaudicbka, 6y, 40, JKutomup, JKuromupcbkuii p-H., 10008, Ykpaina
dopma BIaCHOCTI: JlepxaBHa

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. Mingitno Poman BikropoBuy



2. Roman V. Minyailo

KBasigikanis: n. dpinon. u., nouenr, 10.02.01
ImenTudikarop ORCID ID: 0000-0001-9392-594X
JonaTkoBa iHdopmalist:

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0C00H: KomyHanbHuii 3aKk/1az] "XapKiBCbKa r'yMaHiTapHO-TIe/IaroridHa

akazeMis" XapkiBcbkoi o6sacHoi panu

Kopg 3a €IPIIOY: 02125591

MicueSHaxo,q)KeHHﬂ: npoByJsok Pycrasedni, 6yz. 7, XapkiB, XapkiBcbkuil p-H., 61001, Ykpaina
dopma BracHOCTI: JlepxasHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: JenapTaMeHT HayKu i OCBiTU XapKiBCbKOI 06JIaCHOI Iep>KaBHOI aiMiHiCTpaLii

InenTudikarop ROR:

Penensentu

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. I'punesuy HOpiit BacunboBuy

2. Yurii V. Hrytsevych

KBasigikanis: k. dpinon. u.,10.02.01

ImentTudikarop ORCID ID: 0000-0002-2716-3235

JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHE HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: BosmHCHKMI HALliOHAJILHUIA YHiBEpcUTeT imMeHi Jleci Ykpainku
Kopg 3a €IPIIOY: 02125102

Micue3Haxoa KeHHS: npocrekT Boui, 6yx. 13, JIyupk, Jlynpkuii p-H., 43025, Ykpaina

dopma BiracHOCTI: /lepxasHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

BiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI:
1. OmenbkoBenb Pyciana CrenaHiBHa

2. Ruslana S. Omelkovets

KBasigikamis: k. inon. u., o, 10.02.01

InenTudikarop ORCID ID: 0000-0001-6608-7901

JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: BosmHCHKMI HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT imMeHi Jleci Ykpainku
Kopg 3a €IPIIOY: 02125102

MiCIICSHaXO,I[)KeHHH: npocnekT Boui, 6ya. 13, JIynpek, JIyupkuii p-H., 43025, Ykpaina

dopma ByacHOCTI: [lepxkasna



Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi

BaacHe IlpizBuie Im's [10-6aTbKOBI Kocrycsx Haranis MukonaisHa
rOJIOBH pagu

Biacue IpizBume Im's I1o-6aThKOBI Kocrycsax Haranis MukonaisHa
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

BigmoBizansHMIA 32 HiATOTOBKY JlinoBcpka-MakoBenbka Harasist IBaniBHa

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

Peectpartop YkpIHTEI

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAyKOBOi IOpuenko TeTsHa AHaTosiiBHA

OisSIIBHOCTI




